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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): érē
Arrieta: erḗ
Bakio: erḗ
Bermeo: erḗ
Berriz: érē
Bolibar: érḗ
Busturia: erḗ, garð̄óśtu
Dima: érē
Elantxobe: erḗ
Elorrio: érē
Errigoiti: erḗ
Etxebarri: érē
Etxebarria: ɛŕɛ̄
Gamiz-Fika: erḗ
Getxo: érē
Gizaburuaga: érē
Ibarruri (Muxika): érē
Kortezubi: erḗ
Larrabetzu: érē
Laukiz: erḗ
Leioa: érē
Lekeitio: erḗ
Lemoa: [ez da galdetu]
Lemoiz: erḗ
Mañaria: [ez da galdetu]
Mendata: érē
Mungia: erḗ
Ondarroa: érē
Orozko: érē
Otxandio: érē
Sondika: érē
Zaratamo: [ez da galdetu]
Zeanuri: érē
Zeberio: érē
Zollo (Arrankudiaga): érē
Zornotza: érē

Araba

Aramaio: érē

Gipuzkoa

Aia: ɛŕɛ̄
Amezketa: ɛŕɛ̄ ́
Andoain: ɛŕɛ̄ ́
Araotz (Oñati): érē
Arrasate: érē

Arroa (Zestoa): ɛŕɛ̄
Asteasu: ɛŕɛ̄ ́
Ataun: ɛrɛ̄ ́
Azkoitia: ɛŕɛ̄
Azpeitia: ɛŕɛ̄
Beasain: ɛrē
Beizama: ɛŕɛ̄ ́
Bergara: [ez da galdetu]
Deba: ɛŕɛ̄ ́
Donostia: [ez da galdetu]
Eibar: erḗ
Elduain: ɛŕɛ̄ ́
Elgoibar: érē
Errezil: ɛŕɛ̄
Ezkio-Itsaso: ɛŕɛ̄ ́
Getaria: ɛŕɛ̄
Hernani: ɛrɛ̄ ́
Hondarribia: [ez da galdetu]
Ikaztegieta: [ez da galdetu]
Lasarte-Oria: ɛŕē
Legazpi: [ez da galdetu]
Leintz Gatzaga: érē
Mendaro: ɛŕɛ̄
Oiartzun: śú mán, ɛrɛ̄ ́
Oñati: érē
Orexa: ɛŕɛ̄ ́
Orio: ɛŕɛ̄
Pasaia: ɛŕḗ
Tolosa: ɛŕɛ̄
Urretxu: ɛŕɛ̄
Zegama: ɛŕɛ̄ ́

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: érē
Alkotz: ʃiméldu
Aniz: ʃiɣórt̄u
Arbizu: gárāstú, garā́ʃtu
Beruete: tʃímɛldó
Donamaria: ʃimíldu
Dorrao / Torrano: érḗ
Erratzu: ʃiɔŕt̄u, siɣɔŕt̄u
Etxalar: kiʃkárt̄u
Etxaleku: tʃímeldú
Etxarri (Larraun): tʃíaldú
Eugi: tʃiɣórātú
Ezkurra: símaldú
Gaintza: piʃpíldó
Goizueta: iraltsí

Igoa: tʃímaldó, tʃímaltsenái ̯
Jaurrieta: érē
Leitza: ɛrḗ, símeldú
Lekaroz: ʃiɣɛŕt̄u
Luzaide / Valcarlos: érē, *síriɣarā́tu
Mezkiritz: kíʃkorā́tu
Oderitz: tʃímeldú, tʃimíldú
Suarbe: ɛrɛ̄,́ tʃiɣɛĺdu
Sunbilla: ʃimíʎddú
Urdiain: érē
Zilbeti: sérj̄a erḗ, íʎak erḗ
Zugarramurdi: śú emán ta érē

Lapurdi

Ahetze: eRé
Arrangoitze: éRe
Azkaine: eRetsekó (mark.), *siɣaRatú
Bardoze: érē, érātsen (mark.), érā, 

*kíʃkarātsja (mark.)
Beskoitze: éRe
Donibane Lohizune: eRé
Hazparne: éRe
Hendaia: eRé, ʃióRtu
Itsasu: érē, silíɣaRátu
Makea: érē
Mugerre: erē, urd̄jan erētsja (mark.)
Sara: erḗ, *kiʃkórt̄u
Senpere: éRe
Urketa: eRétsen (mark.)
Uztaritze: eRé

Nafarroa Beherea

Aldude: érē, ʃiríɣarātú
Arboti: peláty
Armendaritze: garp̄ilátu
Arnegi: kiʃkárātu, erḗ
Arrueta: kyʃkáldu
Baigorri: siniɣaRatu
Bastida: eRé
Behorlegi: kiʃkárātsia (mark.), kiʃkárātu
Bidarrai: ʃílierā́tu
Ezterenzubi: kiʃkárātu, erā́tsja (mark.)
Gamarte: kiʃkárātu
Garrüze: eRé, *kiʃkaRátu
Irisarri: éRe, *ʃiníɣaRátu
Izturitze: erē
Jutsi: kiʃkarātu
Landibarre: kiʃkárātu

Larzabale: kiʃkárātu
Uharte Garazi: erḗ

Zuberoa

Altzai: tʃokhárt̄y
Altzürükü: tʃotʃkhárt̄y, tʃyʃkhárt̄y, 

tʃiśphílthy
Barkoxe: tʃokhárt̄y, erēaási, tʃokharāási
Domintxaine: kíʃkarātsja (mark.), erā́sten 

(mark.)
Eskiula: main̯háty, peláty
Larraine: peláty, tʃokhárt̄y
Montori: tʃukhártsen (mark.)
Pagola: kíʃkarāty, erā́ asi
Santa Grazi: tʃokhárt̄y
Sohüta: ʃoʃkhárt̄y, tʃokhárt̄hy
Urdiñarbe: śyśkáty
Ürrüstoi: śyʃkáty

Mapan sartzen ez diren erantzunak:
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





796. Mapa: Quemar las cerdas del puerco / brûler (les soies du porc) / burn off the bristles (to)

GALDERA: 27180; ALG: 1144

Etxebarria: Lastúas edo idías o... Óñ soplétiés erréten da...
Asteasu: Lastuakin, jeneal, da oain, lastua... gariik eta ezta itten emen da... garuakin, 

garo iyarra (...) bestela ezta goortzen urdayik (...). Erre ta goortu itte a beti...
Etxarri: Sú emán, íastorrá jarrí ta (...) errétzen dió kálparra déna...
Goizueta: Su in ta... iratze jarri ta... “iraltzi”, talo pezalaxe...
Hendaia: Iratze pixkat, o lastuakin igual, zerbait idor...
Donibane Lohizune: Lastoaikin iten tzen leen, oai iratziaikin iten duu... 
Mugerre: Urdian erretzia, lastoaekin, ore gasaekin.

- Galdera honetan txerria hil ondoren ̔azala erreʼ esateko 
hitz berezirik erabiltzen zen bilatu da. Eremu handi batean 
hitz hori baino ez da erabiltzen.
- “Ziligarratu” superlemaren barruan honako lemak sartu 
dira: xilierratu, xinigarratu, xirigarratu, zigarratu, ziligarratu, 
zinigarratu, zirigarratu.

kixkarratu	  
xi(g)ortu	 
txokhartü	  
(t)ximeldu	  
süskatü	  
pelatü	  
erre	  
txisphilthü	  
pixpildo	  
ziligarratu	  
garraztu	  
gardostu	  
mainhatü	 
garpilatu	 
iraltzi	  
suman




